
User's Manual

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE!



Unfolding

4. Lay down the mattress and stick down the velcro.
    

Step 1

Step 2

Step 3

1. Unzip the zipper on the carry bag and take out the playpen, stick the velcro.
   

Step 4

2. Hold the base and lift the center of the handrails, make them straight and 
locked.
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Folding

Step 1

Step 2

Step 3

1.  Remove the mattress

Step 4

2. To unlock the playpen, first with 
one hand press the plate down so it 
touches the ground, then pull the 
strap upwards with another hand. 
Make sure the center part is higher 
than half of the playpen height.

4. Pack with
    mattress and
    then put into
    the carry bag.

3. Press the button at
    the center of the
    short handrails and
    push down the hand
    rails. Then repeat for
    the long hand rails.
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Warning

Warning

- Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, 
such as electric bar fires, gas fires, etc. In the near vicinity of the 
cot.

- Do not use the cot if any parts are broken, torn or missing and use 
only spare parts approved by the manufacturer.

- Do not leave anything in the cot or place the cot close to another 
product, which could provide a foothold or present a danger of 
suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords.

- Do not use more than one mattress in the cot.
- A cot is ready for use, only when the locking mechanisms are 

engaged and to check carefully that they are fully engaged 
before using the folding cot.

- all assembly fittings should always be tightened properly and 
that fittings should be checked regularly and retightened as nec-
essary.

- To prevent injury from falls that when the child is able to climb 
out of the cot, the cot shall no longer be used for that child.

  Only use the mattress sold with this cot, do not 
add a second mattress on this one, to avoid 
suffocation hazards.
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Waarschuwing

Waarschuwing

- Wees u bewust van het risico van open vuur en andere sterke 
hittebronnen, zoals elektrische haarden, gashaarden, enz. In de 
directe omgeving van het bedje.

- Gebruik het bedje niet als er onderdelen kapot, gescheurd of 
ontbrekend zijn en gebruik alleen reserveonderdelen die door de 
fabrikant zijn goedgekeurd.

- Laat niets in het bedje liggen en plaats het bedje niet in de buurt 
van een ander product, dat houvast kan bieden of gevaar voor 
verstikking kan opleveren, bijv. touwtjes, gordijnkoorden.

- Gebruik niet meer dan één matras in het bed.
- Het bedje is klaar voor gebruik als de vergrendelingsmechanis-

men zijn ingeschakeld en zorgvuldig zijn gecontroleerd of ze 
volledig zijn vergrendeld voordat u het bedje gebruikt.

- alle montagefittingen moeten altijd goed worden vastgedraaid 
en die fittingen moeten regelmatig worden gecontroleerd en 
indien nodig opnieuw worden aangedraaid.

- Om letsel door vallen te voorkomen raden wij aan wanneer het 
kindje uit het bedje kan klimmen, het bedje niet langer voor dat 
kindje te gebruiken.

  Gebruik alleen het matras die bij dit bedje 
wordt verkocht, leg er geen tweede matras op 
om verstikkingsgevaar te voorkomen.
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Warnung

Warnung

- Beachten Sie die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken 
Wärmequellen wie elektrischen Bränden, Gasbränden usw. in 
unmittelbarer Nähe des Bettes.

- Verwenden Sie das Kinderbett nicht, wenn Teile beschädigt sind, 
zerrissen sind oder fehlen, und verwenden Sie nur vom Hersteller 
zugelassene Ersatzteile.

- Lassen Sie nichts im Bett und stellen Sie das Bett nicht in die 
Nähe eines anderen Produkts, das einen Halt bietet oder eine 
Erstickungsgefahr verursachen kann, z. B. Schnüre, 
Vorhangschnüre.

- Verwenden Sie nicht mehr als eine Matratze im Bett.
- Das Kinderbett ist betriebsbereit, wenn die Verriegelungsmecha-

nismen aktiviert sind, und prüfen Sie sorgfältig, ob sie vollständig 
verriegelt sind, bevor Sie das Kinderbett verwenden.

- Alle Befestigungsbeschläge sollten immer ordnungsgemäß fest-
gezogen werden, und diese Verschraubungen sollten 
regelmäßig überprüft und gegebenenfalls wieder festgezogen 
werden.

- Um zu verhindern, dass Verletzungen herunterfallen, empfehlen 
wir, das Kinderbett nicht mehr für dieses Kind zu verwenden, 
wenn das Kind aus dem Kinderbett klettern kann.

  Verwenden Sie nur die mit diesem Kinderbett 
verkaufte Matratze, fügen Sie keine zweite Ma-
tratze hinzu, um Erstickungsgefahren zu ver-
meiden.
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Avertissement

Avertissement

- Soyez conscient du risque de feu ouvert et d'autres sources de 
chaleur fortes, telles que les incendies électriques, les feux à gaz, 
etc. à proximité immédiate du lit.

- N'utilisez pas le berceau si des pièces sont cassées, déchirées ou 
manquantes et n'utilisez que des pièces de rechange approuvées 
par le fabricant.

- Ne laissez rien dans le lit et ne placez pas le lit à proximité de tout 
autre produit pouvant fournir une prise ou créer un risque 
d'étouffement, par exemple des cordes, des cordons de rideaux.

- N'utilisez pas plus d'un matelas dans le lit.
- Le berceau est prêt à l'emploi si les mécanismes de verrouillage 

sont engagés et soigneusement vérifiés qu'ils sont entièrement 
verrouillés avant d'utiliser le berceau.

- tous les raccords de montage doivent toujours être correctement 
serrés et ces raccords doivent être vérifiés régulièrement et 
resserrés si nécessaire.

- Pour éviter que les chutes ne se blessent, nous vous recomman-
dons de ne plus utiliser le berceau pour cet enfant lorsque l'en-
fant est capable de sortir du lit.

  N'utilisez que le matelas vendu avec ce lit bébé, 
n'ajoutez pas de deuxième matelas sur celui-ci, 
pour éviter les risques d'étouffement.
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